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III. Destinació de les tripes

Les tripes s’expedeixen de: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Lloc d’expedició)

A: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(País i lloc de destinació)

Pel mitjà de transport següent (3): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Número del precinte (2): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Nom i adreça de l’expedidor: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Nom i adreça del destinatari: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

IV. Certificat de la inspecció veterinària

El veterinari oficial sotasignat certifica que les tripes
esmentades:

a) Procedeixen d’establiments autoritzats per l’au-
toritat competent i que estan sota control oficial.

b) S’han netejat, rascat i salat amb NaCl durant tren-
ta dies (4), o blanquejat amb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(4),
o assecat després de rascar-les (4).

c) Després de ser sotmeses a tractament, han estat
objecte de totes les precaucions necessàries per evitar
que es tornin a contaminar.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., . . . . . . . . de/d’ . . . . . . . . de . . . . . . . .
(Segell oficial)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Signatura del veterinari oficial) (5)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Nom i cognoms en majúscules)

(1) Tripes netes, rascades i salades o assecades.
(2) Facultatiu.
(3) Per als vagons i els camions, cal indicar el número de matrí-

cula; per als avions, el número de vol; per als vaixells, el nom.
(4) Ratlleu el que no escaigui.
(5) La signatura i el segell han de ser d’un color diferent del

de la tinta del text imprès.

4527 REIAL DECRET 258/1999, de 12 de febrer,
pel qual s’estableixen condicions mínimes
sobre la protecció de la salut i l’assistència
mèdica dels treballadors del mar. («BOE» 47,
de 24-2-1999.)

Aquesta disposició té com a objecte incorporar a l’or-
denament jurídic espanyol la Directiva 92/29/CEE del
Consell, de 31 de març, relativa a les disposicions míni-
mes de seguretat i salut per promoure una assistència
mèdica més bona a bord dels vaixells. S’hi estableixen
diverses mesures sobre les matèries esmentades, per
tal d’assolir l’harmonització necessària entre els estats
membres i complir les disposicions del Tractat constitutiu
de la Comunitat Econòmica Europea, especialment l’ar-
ticle 118 A, com també tot el que fa referència al seu
programa en l’àmbit de la seguretat, la higiene i la salut
en el lloc de treball per als treballadors del mar.

El règim jurídic espanyol sobre les matèries objecte
de la Directiva està regulat en l’àmbit competencial del
Ministeri de Foment —regulació normativa de la Marina
Mercant i abanderament de vaixells—, del Ministeri d’E-
ducació i Cultura —regulació del règim de titulacions aca-
dèmiques i professionals—, del Ministeri de Treball i
Assumptes Socials —legislació laboral d’higiene i segu-
retat, assistència sanitària de treballadors del mar a bord
o a l’estranger i promoció professional dels treballadors
del mar—, del Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació

—bases d’ordenació del sector pesquer i bases dels
ensenyaments de formació professional en aquest sec-
tor— i del Ministeri de Sanitat i Consum —regulació de
la Sanitat Exterior i Productes Farmacèutics.

Així mateix, la Constitució espanyola, en l’article
149.1-7a, 16a, 19a, 20a i 30a, determina que són títols
competencials exclusius de l’Estat totes les matèries de
regulació abans esmentades i que tenen el seu reflex
en la Directiva que s’ha d’incorporar.

Centrant el tema de manera específica en la regulació
dels aspectes de seguretat, higiene i salut a bord dels
vaixells, convé fer referència a determinades disposicions
que regulen aquestes matèries.

La Llei 14/1986, de 25 d’abril, general de sanitat,
disposa en l’article 38.1 que són competència exclusiva
de l’Estat la sanitat exterior i les relacions i els acords
sanitaris internacionals.

La Llei 27/1992, de 24 de novembre, de ports i de
la marina mercant, considera, en l’article 6, com a acti-
vitat de la marina mercant, la relativa a la seguretat marí-
tima i de la vida en el mar. Així mateix, en l’article 86.9,
s’estableixen, entre altres competències del Ministeri de
Foment, les relatives a la determinació de les condicions
generals d’idoneïtat, professionalitat i titulació per formar
part de les dotacions de tots els vaixells espanyols sens
perjudici de les competències del Ministeri d’Agricultura,
Pesca i Alimentació en matèria de capacitació i d’en-
senyaments de formació professional nauticopesquera,
respecte a les dotacions dels vaixells pesquers.

El Reial decret 1414/1981, de 3 de juliol, pel qual
es reestructura l’Institut Social de la Marina, atribueix
a aquest organisme (que depèn del Ministeri de Treball
i Assumptes Socials), entre altres competències i fun-
cions, l’assistència sanitària dels treballadors del mar a
bord i a l’estranger, utilitzant els mitjans propis establerts
a aquest efecte, la distribució de la guia sanitària a bord,
la inspecció i el control dels mitjans sanitaris i les con-
dicions higièniques de les embarcacions, com també la
formació i la promoció professional dels treballadors del
mar. En aquesta mateixa línia normativa figura l’Ordre
ministerial de 9 d’octubre de 1978, sobre obligatorietat
de la guia sanitària a bord, i l’Ordre ministerial de 4
de desembre de 1980, sobre farmacioles de què han
d’anar proveïts els vaixells.

Així mateix, el conveni número 164 de la OIT «Con-
veni sobre la protecció de la salut i l’assistència mèdica
de la gent del mar, 1987» ratificat per Espanya, i en
vigor des del 3 de juliol de 1991, estableix diverses
determinacions sobre el personal mèdic i sanitari a bord,
locals mèdics i infermeries en els vaixells segons la cate-
goria, la documentació clínica que han d’utilitzar els res-
ponsables i la formació sanitària de la tripulació.

La Llei 31/ 1995, de 8 de novembre, de prevenció
de riscos laborals, té com a objecte la promoció de la
seguretat i la salut dels treballadors, el seu àmbit d’a-
plicació és general i afecta el sector marítim pesquer.
Els articles 6 i 22 regulen el dret dels treballadors a
la vigilància de la salut en el qual té una incidència espe-
cial la matèria que és objecte de regulació en aquesta
disposició.

Amb la transposició de la Directiva comunitària es
pretén fer un tractament uniforme de la dispersió nor-
mativa existent, i delimitar clarament les diverses com-
petències i funcions amb vista a una aplicació homogènia
de les disposicions i els programes vigents en matèria
de seguretat, higiene i salut a bord dels vaixells.

En definitiva, la regulació que conté aquest Reial
decret s’entén sens perjudici i en el marc de les dis-
posicions vigents sobre prevenció de riscos laborals, sani-
tat i seguretat marítima.

En virtut d’això, a proposta dels ministres de Treball
i Assumptes Socials, de Foment, d’Educació i Cultura,
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d’Agricultura, Pesca i Alimentació i de Sanitat i Consum,
amb l’aprovació prèvia del ministre d’Administracions
Públiques, d’acord amb el Consell d’Estat i amb la deli-
beració prèvia del Consell de Ministres en la reunió del
dia 12 de febrer de 1999,

D I S P O S O :

CAPÍTOL I

Disposicions generals

Article 1. Objecte.

Aquest Reial decret té com a objecte la transposició
del contingut de la Directiva 92/29/CE, sobre «Dispo-
sicions mínimes de seguretat i salut per promoure una
assistència mèdica més bona a bord dels vaixells» a la
normativa espanyola, per tal de garantir assistència sani-
tària en el mar, mitjançant la regulació d’aspectes com
ara la dotació de les farmacioles de què han d’anar pro-
veïts els vaixells, la formació sanitària dels treballadors
del mar i l’existència dels mitjans de consulta mèdica
a distància.

Article 2. Àmbit d’aplicació.

1. Aquest Reial decret és aplicable a totes les embar-
cacions degudament registrades i abanderades a Espa-
nya, d’acord amb el que disposa la Llei de ports de l’Estat
i de la marina mercant, que efectuï navegació marítima
o pesquera llevat de:

a) La navegació fluvial.
b) Els vaixells de guerra.
c) Les embarcacions d’esbarjo que es fan servir amb

finalitats no comercials que no tinguin tripulació pro-
fessional, i

d) Els remolcadors que naveguen en la zona por-
tuària.

2. Les mesures que estableix aquesta disposició s’a-
pliquen als tripulants enrolats i a les persones en període
de formació, als aprenents i als treballadors en pràctiques
que també estiguin enrolats, i no són aplicables als pràc-
tics i al personal de terra que treballi a bord d’un vaixell
en el port.

CAPÍTOL II

Farmaciola

Article 3. Tipus de farmacioles i contingut.

1. Tots els vaixells, segons la categoria en què esti-
guin classificats d’acord amb el que estableix l’annex I,
han de portar a bord de manera permanent una far-
maciola amb el contingut mínim que consta a l’annex II.

La farmaciola i els antídots que hi consten s’han de
mantenir sempre en bon estat i s’ha de completar o
renovar tan aviat com sigui possible i, en qualsevol cas,
són prioritaris en els procediments normals de proveï-
ment.

2. Tots els vaixells han de portar en cadascuna de
les seves barques de salvament, com també en els bots
salvavides, quan en disposi, un recipient completament
estanc, que contingui, com a mínim, el material de
primers auxilis que estableix la secció IV de l’annex II
per a les barques de salvament i el que detalla la
secció III de l’annex II (farmaciola categoria C) per als
bots salvavides.

3. A cada vaixell hi ha d’haver un «llibre de registre
de l’administració de fàrmacs a bord», on el responsable
sanitari de l’embarcació ha d’anotar tots els consums

de medicaments que es produeixin durant els embar-
caments, detallant la persona a qui se li administra, la
data, el medicament, la dosi i el responsable de la pres-
cripció. El llibre s’ha d’atenir segons el model establert
en l’annex V.

4. El contingut de les farmacioles de cada vaixell,
dels bots salvavides i de les barques de salvament ha
de constar en el «llibre de revisió de la farmaciola» que
figura en l’annex VI.

5. Tots els vaixells que transportin substàncies peri-
lloses, o siguin susceptibles de ser utilitzats per trans-
portar una o diverses de les substàncies perilloses que
esmenta l’annex III, estan obligats a portar a bord, com
a mínim, els antídots que estableix l’annex IV. En cadas-
cun d’aquests vaixells hi ha d’haver un «llibre de revisió
d’antídots» segons el model de l’annex VII.

6. Tots els vaixells de tipus transbordador que tin-
guin unes condicions d’explotació que no permetin
conèixer sempre en un termini o amb una antelació sufi-
cients la naturalesa de les substàncies transportades,
han de portar en la farmaciola que tenen a bord, com
a mínim, tots els antídots que preveu l’annex IV. En cadas-
cun d’aquests vaixells hi ha d’haver un «llibre de revisió
d’antídots» segons el model de l’annex VII.

Article 4. Model de contenidors i armaris.

Els contenidors i els armaris on s’han de guardar els
medicaments i els altres efectes del contingut dels diver-
sos tipus de farmaciola s’han d’adaptar als models que
consten en l’annex VIII.

Els vaixells que tinguin un metge a bord no estan
obligats a portar els models d’armaris que es detallen
en aquest annex, però sí que han d’incloure el contingut
obligatori de l’annex II que els correspongui segons el
tipus de vaixell, sens perjudici que, a criteri del metge
responsable, pugui augmentar, tant en nombre d’espe-
cialitats com en quantitat, amb relació proporcional a
les persones que vagin a bord.

Tots els vaixells que transportin substàncies perillo-
ses, obligats a incloure antídots en la dotació farma-
cològica, els han de portar a bord en un departament
clarament indicat de la mateixa farmaciola o en una caixa
contenidor independent, tal com indica l’annex VIII.

Article 5. Informació sobre l’ús del contingut de les
farmacioles.

La farmaciola ha d’anar acompanyada obligatòria-
ment de la guia sanitària a bord editada per l’Institut
Social de la Marina. Aquesta guia es proporciona gra-
tuïtament i explica com s’ha d’utilitzar el contingut de
la farmaciola.

La guia sanitària a bord en cap cas no substitueix
l’assistència mèdica per ràdio, a què es refereix l’article
16 d’aquest Reial decret, sinó que és complementària.

Els vaixells que per la seva activitat estiguin obligats
a portar antídots, han de tenir a bord, a més, la guia
de primers auxilis per a ús en cas d’accidents relacionats
amb mercaderies perilloses editada per l’Organització
Marítima Internacional (OMI).

Article 6. Autoritats competents per regular les mesu-
res de prescripció, dispensació i control de fàrmacs.

El Ministeri de Sanitat i Consum, en co�aboració amb
l’Institut Social de la Marina, ha d’arbitrar les mesures
oportunes per regular la prescripció, la dispensació i el
control dels fàrmacs, els psicotrops i els estupefaents
inclosos en la dotació farmacològica de les farmacioles
dels vaixells.
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Article 7. Revisió periòdica de farmacioles.

1. La revisió periòdica de les farmacioles i dels antí-
dots, l’han de fer els metges facultatius de l’Institut Social
de la Marina o el personal sanitari designat per aquest
Institut, sens perjudici de les actuacions que, en aquest
sentit, corresponguin a les inspeccions de treball o a
les capitanies marítimes.

La revisió de les farmacioles i dels antídots s’ha de
fer amb una periodicitat màxima d’un any. El control
de la farmaciola dels bots salvavides s’ha de fer jun-
tament amb la revisió periòdica de la farmaciola del
vaixell. Excepcionalment, aquest control es pot ajornar
per un període no superior a cinc mesos.

El control de les farmacioles dels vaixells equipats
amb barques de salvament ha de coincidir amb la revisió
anual de manteniment de les barques.

2. En totes les revisions s’ha de comprovar que les
farmacioles compleixin el que disposa aquest Reial
decret, que les condicions de conservació són bones
i que es respecten les dates de caducitat dels medi-
caments.

També s’ha de verificar que els responsables del man-
teniment i la gestió de les farmacioles han emplenat
degudament el llibre de registre d’administració de fàr-
macs a què es refereix l’apartat 3 de l’article 3 d’aquest
Reial decret.

Article 8. Procediment de revisió de les farmacioles.

La revisió de les farmacioles esmentada en l’article
anterior s’ha de fer:

a) Quan les farmacioles siguin fàcilment transpor-
tables, en els centres de Sanitat Marítima de l’Institut
Social de la Marina. En aquestes farmacioles hi ha de
constar en un lloc visible i perfectament identificable
la matrícula i el nom del vaixell a què pertanyen.

b) Quan les farmacioles no siguin fàcilment trans-
portables, en el mateix vaixell pels metges facultatius
competents.

Una vegada efectuada la revisió de la farmaciola del
vaixell, com també la dels seus bots salvavides i/o bar-
ques de salvament, se n’ha de deixar constància en el
llibre de revisió de la farmaciola, en el model que consta
en l’annex VI. Si el vaixell està obligat a portar antídots,
aquests també s’han de revisar, i s’ha de fer constar
en el llibre de revisió dels antídots, que s’ha d’atenir
al model de l’annex VII.

Els possibles incompliments detectats s’han de posar
en coneixement de la Inspecció de Treball i Seguretat
Social, i de l’Administració marítima competents, als
efectes oportuns.

CAPÍTOL III

Insta�acions i personal sanitari. Responsabilitats

Article 9. Local de cures medicosanitàries.

1. Tots els vaixells de més de 500 tones de registre
brut (TRB), amb una dotació igual o superior a quinze
tripulants i que efectuï viatges de més de quaranta-vuit
hores de durada ha de disposar d’un local independent
que permeti l’administració de cures sanitàries en con-
dicions materials i higièniques satisfactòries.

Tots els remolcadors del grup III, classe número 12
(annex I, secció 2a), de més de 500 tones de registre
brut (TRB), han de disposar d’aquesta dependència a
bord, amb independència de la dotació mínima de tri-
pulants que tinguin.

El nombre mínim de lliteres que ha de tenir el local
de cures sanitàries és de dos. Quan el nombre de per-
sones embarcades sigui superior a vint, ha de tenir com
a mínim tres lliteres.

El local de cures sanitàries ha d’estar situat en un
lloc de fàcil accés, que permeti una evacuació tan ràpida
com sigui possible en casos d’emergència, i on els ocu-
pants hi puguin ser allotjats còmodament i rebre l’as-
sistència de manera adequada. Ha d’estar concebut de
manera que s’hi pugui fer la consulta mèdica per ràdio.

Els ocupants del local han de disposar, per a ús exclu-
siu, de vàters situats en el mateix local o ben a prop.

El local de cures sanitàries no es pot destinar, en
cap cas, a cap altre ús que no sigui l’assistència sanitària.

2. Tots els vaixells amb una tripulació de 100 tre-
balladors o més i que facin un trajecte internacional de
més de tres dies han de tenir entre la tripulació un metge
encarregat de l’assistència mèdica dels treballadors.

Article 10. Responsable del subministrament i la reno-
vació de la farmaciola.

El subministrament i la renovació del contingut de
la farmaciola i dels antídots s’ha de fer sota la respon-
sabilitat exclusiva de l’empresari, i en cap cas no pot
implicar cap càrrega financera per als tripulants.

Article 11. Gestió de la farmaciola i de l’assistència
sanitària.

La responsabilitat de la gestió de la farmaciola i dels
antídots la té el capità o la persona que exerceixi el
comandament del vaixell. Sens perjudici d’això, poden
delegar les tasques d’ús i manteniment de la farmaciola
en un o més tripulants especialment designats per la
seva competència, d’acord amb el que estipula l’arti-
cle 14 d’aquest Reial decret.

En cas d’urgència mèdica a bord, el capità, el patró
o el responsable sanitari ha de procurar obtenir el consell
mèdic, i ha d’adoptar les mesures oportunes per acon-
seguir tan ràpidament com sigui possible els medica-
ments, els antídots i el material mèdic que en aquell
moment no estiguin a bord, i que calguin per al trac-
tament adequat del pacient.

El capità o la persona que exerceixi el comandament
del vaixell també ha de posar tots els mitjans al seu
abast perquè el pacient embarcat rebi l’assistència opor-
tuna en terra tan aviat com sigui possible si així ho acon-
sella el metge que ha fet la consulta. Les mesures adop-
tades en aquest sentit també són a càrrec de l’empresari,
sense que es puguin imputar càrregues financeres als
tripulants.

CAPÍTOL IV

Formació sanitària

Article 12. Inclusió de la formació sanitària en els plans
d’estudi.

Las administracions públiques competents han d’es-
tablir les mesures adequades perquè en els plans d’estudi
conduents a l’obtenció dels títols acadèmics universitaris
i de formació professional en l’àmbit marítim s’hi inclogui
l’ensenyament de la formació sanitària.

Article 13. Actualització de la formació sanitària en les
titulacions professionals marítimes.

El Ministeri de Foment i el Ministeri d’Agricultura,
Pesca i Alimentació, amb l’informe previ dels ministeris
de Treball i Assumptes Socials, d’Educació i Cultura i
de Sanitat i Consum, en l’àmbit de les seves compe-
tències, han d’establir les actualitzacions oportunes dels
programes i les proves d’aptitud tendents a l’expedició
dels respectius títols professionals marítims que no
requereixin estar en possessió d’una titulació acadèmica
prèvia en l’àmbit marítim, a fi que els aspirants a aquests
títols professionals rebin la formació sanitària bàsica rela-
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tiva a les mesures d’assistència mèdica i d’auxili que
s’han de prendre de manera immediata en cas d’accident
o d’urgència mèdica extrema.

Article 14. Persones obligades a rebre la formació sani-
tària.

Totes les persones destinades a fer treballs a bord
han de rebre durant la formació professional marítima,
com a mínim, una formació sanitària bàsica sobre les
mesures d’assistència sanitària i d’auxili que s’han de
prendre de manera immediata en cas d’accident o d’ur-
gència mèdica extrema.

Els capitans, els patrons i el personal encarregat d’u-
tilitzar, controlar i mantenir la farmaciola han de rebre
una formació sanitària específica que s’ha d’actualitzar
obligatòriament amb una periodicitat màxima de cinc
anys. Aquesta formació sanitària ha d’incloure, com a
mínim, els continguts que estableix l’annex IX, que han
de ser desenvolupats per les administracions públiques
competents.

La formació sanitària bàsica i la formació sanitària
específica dels tripulants, com també el reciclatge periò-
dic, en el cas d’aquesta última, han d’estar acreditades
mitjançant la possessió dels certificats de formació sani-
tària corresponents que es determinin per reglament,
i que s’han d’adequar a la comesa a bord i al tipus de
vaixell en què el tripulant estigui embarcat.

Article 15. Expedició i homologació del certificat de
formació sanitària.

1. El Ministeri de Foment, per mitjà de la Direcció
General de la Marina Mercant, i el Ministeri de Treball
i Assumptes Socials, a través de l’Institut Social de la
Marina, han de fixar de manera conjunta les condicions
per a l’expedició i homologació del certificat de formació
sanitària. No obstant això, respecte dels títols nautico-
pesquers les condicions s’han de fixar conjuntament
entre els ministeris abans esmentats i el ministeri d’A-
gricultura, Pesca i Alimentació, per mitjà de la Secretaria
General de Pesca Marítima.

2. Així mateix, aquests organismes, de manera con-
junta i en l’àmbit de les seves competències, han de
determinar les condicions que han de complir els centres
públics i privats que pretenguin impartir ensenyament
per a l’obtenció del certificat esmentat de formació sani-
tària.

3. No obstant el que disposen els apartats 1 i 2
anteriors, s’ha d’expedir el certificat de formació sanitària
corresponent als qui hagin superat les matèries o mòduls
de formació sanitària que formin part dels continguts
dels plans d’estudi esmentats en l’article 12 d’aquest
Reial decret.

CAPÍTOL V

Assistència mèdica a distància

Article 16. Consulta mèdica per ràdio.

Per tal de garantir una assistència mèdica d’urgència
a les tripulacions, s’estableix la competència del Centre
Radiomèdico Espanyol que depèn de l’Institut Social de
la Marina, com a servei gratuït i permanent.

L’Institut Social de la Marina garanteix que els metges
que prestin serveis en el Centre Radiomèdico Espanyol
rebin una formació continuada i específica respecte a
les condicions particulars que es donen a bord dels
vaixells.

El Centre Radiomèdico Espanyol, amb l’acord dels
treballadors afectats i per tal d’optimitzar l’assistència
mèdica per ràdio, pot tenir dades personals de caràcter
mèdic. Aquestes dades han de tenir un tractament con-
fidencial.

Disposició addicional única. Constitució i regulació de
la Comissió Tècnica d’Actualització del Contingut de
les Farmacioles a Bord.

1. Per tal de mantenir actualitzat contínuament el
contingut de les farmacioles, es constitueix una comissió
amb la denominació de Comissió Tècnica d’Actualització
del Contingut de les Farmacioles a Bord, el funcionament
de la qual es regeix pel que disposa per als òrgans co�e-
giats el capítol II del títol II de la Llei 30/1992, de 26
de novembre, de règim jurídic de les administracions
públiques i del procediment administratiu comú.

Aquesta Comissió, que s’integra en l’Institut Social
de la Marina, està presidida pel subdirector general d’Ac-
ció Social Marítima d’aquesta entitat i té la composició
següent:

a) Dos vocals metges designats per la Direcció
General de l’Institut Social de la Marina.

b) Dos vocals metges o farmacèutics designats per
la Direcció General de Salut Pública.

c) Dos vocals metges o farmacèutics designats per
la Direcció General de Farmàcia i Productes Sanitaris.

d) Un vocal designat pel Ministeri de Foment.
e) Un vocal designat pel Ministeri d’Agricultura, Pes-

ca i Alimentació.

També forma part de la Comissió un secretari, que
no té la condició de membre i que és nomenat pel
president.

Aquesta Comissió es reuneix com a mínim una vega-
da l’any i quan sorgeix alguna novetat científica que acon-
selli la modificació ràpida del contingut de les farma-
cioles. El president proposa les modificacions que con-
sideri necessàries acordades per la Comissió.

2. Les propostes que impliquin una modificació són
elevades al director general de l’Institut Social de la Mari-
na per a la seva aprovació, si escau, i posterior tràmit
mitjançant l’ordre ministerial corresponent dels ministres
de Treball i Assumptes Socials i de Sanitat i Consum.

3. La Comissió que es crea per aquest Reial decret
no té incidència econòmica ni pressupostària, perquè
les seves funcions constitueixen una activitat habitual
dels organismes que hi són representats.

Disposició transitòria única. Termini d’adaptació a la
nova normativa.

Els empresaris han d’adaptar les farmacioles dels seus
vaixells, bots salvavides i barques de salvament al que
disposa aquest Reial decret en el termini màxim d’un
any a partir de la seva entrada en vigor.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queden derogades totes les normes del mateix rang
o inferior que s’oposin al que estableix aquest Reial
decret i, de manera expressa, l’Ordre de 9 d’octubre
de 1978, sobre obligatorietat de la guia sanitària a bord.

Disposició final única. Facultats d’aplicació i desplega-
ment.

Es faculta els ministres de Treball i Assumptes Socials,
de Foment, d’Educació i Cultura, d’Agricultura, Pesca i
Alimentació i de Sanitat i Consum, cadascun en l’àmbit
de les seves competències respectives, per dictar les
normes d’aplicació i desplegament d’aquest Reial decret,
incloses les relatives a les matèries econòmica i de
personal.

Madrid, 12 de febrer de 1999.

JUAN CARLOS R.

El vicepresident primer del Govern

i ministre de la Presidència,

FRANCISCO ÁLVAREZ-CASCOS FERNÁNDEZ
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